Ckpwxanu, 8, 2014

Hepeii Heopv Konocosckuii

Jk3ererudeckuii ananaus M. 5:17

Bonpoc o 3naunMoctu 3akona Mouces 10 cux mop ocra-
€TCs BAXXHBIM JIsI MHOI'MX XPUCTHAH. HOBTOMy HCO6XO}II/IMO
NPOsICHUTDL, KaK OH JOJIKCH HCIHOJHATHCSA B HOBO3aBCTHYIO
30Xy — IO AHAJIOTUM C BETXO03aBETHOM 3MOXOM WM KaK-TO
n“Haye. B Hamly snoxy cTaBUTCS HEMaJIOBa)KHBIN BOIIPOC: HET
JIM IPOTUBOPEUMsI MEXAY YTBEp)KIEHHsAMHU B EBaHremuu ot
Martdes u B nocnanusx anocroia [lasna? Bens ogHO U3 Baxk-
HEHIIMX TOJIOKEHUH OorocioBusi armocrona [laBma — mpekpa-
menne neiictBust 3akoHa Mowuces, a epanrenuct Mardei nu-
meT 00 MCIIOIHEHUH €To.

OCHOBHOIf MOTHUB, MTOOYXIAFOIIAN B3ATHCS 32 KOHKPETHOE
9K3EreTUYECKOE MCCIIE0OBAaHUE PpAcCMaTpUBAaEMOro OTpBIBKA
(Md. 5:17-20) HaropHoii nporoBeny — OeCUNCIEHHOE KOJTHYe-
CTBO B3aMMOUCKJIIOYAIOIIMX U IIPOTHBOPEUYMBBIX TOJIKOBAaHUM
cioB Uucyca Xpucra o ToMm, uTo OH «HE HAPYIIUTH MPHUIIEI»
3aKOH WJIM MPOPOKOB, «HO HCITOTHUTHY (M. 5:17). Uto o3Ha-
qaeT «ucroiaHeHne 3akoHa»? MoxKeT OBITh, BHIIONIHEHUE BCEX
ero TpeOoBaHWi? WM, Kak TOJKOBaJIM HEKOTOPHIE, HEKOE
«BocrnonHeHue 3akoHa»? M 4TO O3HayaeT «MCIOJHEHHE Ipo-
pokoB»? HakoHer, 4To 03Ha4arOT CypOBBIE CIOBA O HETIPEN 0XK-
HOCTH 3aKOHAa, «TI0Ka HE UCITOTHUTCS Beén?!

3akoHbl Berxoro 3aBera ObUIM BIEpBbIC BO3BEHICHBI Ha
rope Xopue (CuHail) mepe; MHOTOTBICSIYHBIM COOpaHHUEM W3-

! Wanmyapuit (Menues), mpod., apxum. Oms3si6 Ha MA2UCHEPCKYIO
pabomy cmyoeuma Wl xypca CII6IT[{A Konocosckozo Heops «Hcnonne-
Hue 3akona: sxzezeza Mgh. 5:17-20 u ucmopus monkosaHuiiy.



pamiIbckoro Hapona. [IATHKHIKIE CBHIIETEIECTBYET O TOM, UTO
Hapon M3pawmne npocusn Mouces 0 MOCPEIHHYECTBE, TTOTOMY
YTO HE MOT BBIHECTH BUJa BOXXECTBEHHOrO BEIMYHS : «U CKa-
3amu Moucero: TOBOPH Thl C HAMH, U MBI OyleM CIyIiaTh, HO
4yT0o0BI HE TOBOPWJI ¢ HaMu bor, nabbl Ham He ymepeTb» (Mcx.
20:19; Taxxke cm. Brop. 5:24-31).

3aKoH — 3TO BOIUIOIIEHHE BJIacTH, aBTopuTera. OH Hana-
racT Ha BCEX, KTO HAXOAUTCA B €ro OPUCAUKIINN, YCTKHUEC U sAC-
Hble mpeanucanus. IlpeHeOpexeHHe CHHANCKUMHU 3aKOHAMHU
TPAaKTOBAJIOCh KaKk OYHT MpOTUB BiacTH boxnweil. CHavyana Ha-
POl M3paWIIBCKUN YCIBIIIAT BO3BELIEHUE bBOXXbHUX 3aKOHOB,
KOTOpbIe orpaHnynBaiuch lecareto 3anosensmu (Brop. 5:22).
3amoBequ — 3TO KATCTOPUYHBIA CIOCOO YTBEP)KACHUS BIIACTH.
Bosplias yacTh 3aKOHOB HE ITPOBO3IIIAIIANACH BCEMY HapoIy
YCTHO, 1 HM3HA4YaJIbHO OHU HEC GLIHI/I 3allMCaHbl Ha KaMCHHBIX
cKkprkaJsix. borosiBienne Ha CrHae CIyXKHWJIO CBOETO poja
3HaMeHHEM boxecTBeHHOro OJiaroBoNIeHNs, TPeOBIBAIOIIETO Ha
Mowucee, olHaKO He BCE 3aKOHBI ObLIM MmoNTyueHbl Ha CuHae. Ha
BTOpPOH Toj mocne Toro, kak M3pawns Beitnen u3 Erumnra, cku-
HUA coOpaHus ObLIa TIOCTPOCHA, U Ha Hee BUAUMBIM 00pa3oM, B
o0yrayHOM croure, comio npucyrcreue ['ocnogne (Mcx. 40:34-
36; Yuci. 10:11). Dto OBUIO MeECTO, CIEIUANBHO MpeIHA3HA-
YEeHHOE JUIS MTOTY4IeHHs OTKpOBeHMH. HekoToprie 3aKOHBI OBLTH
JOaHel V3pamiro Kak crmoco0 BBIXOAA M3 CIOKHBIX CHTYAIlHiH,
BOSHUKABILHX BO BPEMsl HX CTPAaHCTBOBAHHIA 110 IyCTHIHE.

«B Cunaiickom 3akonomatenbctBe (Mcx. 20-31) Obuia siB-
JICHa W YeTKO BEIpakeHa BOXKbs BOJNSA, OCO3HAHHAS JEOIBMU
panee (Pum. 1:19) u chopmynupoBaHHass B 3aKOHAX Pa3HBIX
HapoJOB» , a TakXKe Hecymas WHbIE MPUHIMIBI U IIEHHOCTH,
HEOOXOAUMEIEC IJIs TOro, 4ToObl M3panib cTam oOpasiomM s

! Barmonel, P. hubrus eemxozasemnoii yeprsu. Texcmogvie ceude-
menbcmea Kanonuunocmu Bemxozo 3asema / P. Bamonbi. Yepkaccsr:
Konoksuym, 2007. (Cepus «Komnokuym B MmoHorpadusxy»). C. 19-20.

Cwm.: Bamonsl, P. Bubnus eemxosasemmnoii yepreu. Texcmogvie
ceuoemenvemea kanonuunocmu Bemxozo 3asema. C. 33-37.

3 Punkep, ®.; Maitep, I'. bubaetickas Dnyunnoneous bpokeaysa.
Pesxkum  jocryma:  http://www.bible-center.ru/dict/brodict/z;jsessionid
=12pkuelix42vl. [lata goctyma: 29.12.2010.



Jpyrux oOILIecTB, CBETOM JuIs Haponos (Brop. 4:5-8)", urobb
BCE 4eNoBeuecTBO BepHyslock K bory (Mc.2:2-4), u6o on Obu1
npu3Bad borom crate cBiATEIM HapogoM: «byabpTe mpeno MHor
cBaThl, 100 S cBar I'ocnons [Bor Bami], u S oTmenun Bac or
HapojoB, 4ToObl Bbl Obutn Mouy» (Jle. 20:26). U3paunb mon-
JKeH OBbLT HAYYUThCA KU3HU 1o npunyunam Teopya 3TOro Mupa
(beiT. 18:19). OH momxkeH ObLI OBITH OTJIIMYEH OT JPYTUX HApPO-
JIOB JUIS OCYIIECTBJICHUS CHACUTENBHBIX IIeNiell W 3aMbICIOB
Tl'ocnoga B Mupe. Takum 00pa3oM, BETXO3aBETHBIN 3aKOH, JTaH-
HBII Hapony M3pamnsckomy Ha CuHae uepe3 Mowuces, SIBISUICS
OTKpOBEHHEM Bosin boxueil u goimxkeH ObII CITYKUTh CIACEHUIO
nroei’.

CymHocTs 3anoBeaeld CuHas cBomuiIach K J0OBU K bory,
OmaroropeHuro nepea Hum, a Takke K OCHOBHBIM ITHUYECKHM
npunanmnam (Hc. 20:1-17; Brop. 6:4; Mux. 6:8). Llenbto 3ako-
HOMATEIbHOM CHCTEMBI OBLIO TO, YTOOBI BCS KM3Hb B JIIO0OBIX €€
TPOSBJICHU X MMOCTOSAHHO MPOTEKaJa Iepe JIUIIOM BO)KLI/IMs.

EBanrenuct Mardel, cnenys uyAaelcKod Tpaauildd ero
BPEMEHH, MPEACTABISUI cebe U CTPEMMJIICS NPEICTaBUTh YUTa-
tento ero EBanrenus Uucyca Xpucra kak «HoBoro Mouces» u
Toro camoro Meccwuto, o sisnennu Koroporo mnpeaBo3selianoch
B [Iucannu. CormacHo 3TOW TpajWILIMH, MPOMOBEAb, KOTOPYIO
Nucyc nponsnocutr CBOMM y4€HHKaM Ha rope — 3TO, BO3MOX-
HO, yKazaHue Ha Mowucest Ha Tope Cunaii’ u Ha Cunaiickoe 3a-
KoHomatenbCcTBO. «Mucyc Xprucroc MMEHHO Kak «HOBBIM Mowu-
ceil» npornoBenyeT HOBOMY, WM TOYHee, HCTUHHOMY M3panito
HOBBIM 3akoH, EBanremme [lapctBa BO mMs HOBOHM mpaBemHO-

1Com: Paiit, K. Oko 3a oxo. Dmuxa Bemxozo 3asema / K. Paiir.
Yepxaccor: Komnoksuym, 2010. C. 56-60.

2em: T nyookoBckuid, H. H. Bemxosageemnuiti 3axon no e2o npouc-
xooicoenuto, npeonasnavenuio u docmourncmsy /| H. H. I'mybokoBckuit //
Iymo. 1928. Ne 10. C. 43-52.

3Cm.: Mens, A. B., nporouepeit. bubnuonozuyeckuii crosaps: 8 3 m.
/ A. B. Menb. M.: ®oua um. Anekcanapa Mens, 2002. T. 1. C. 452.

4 Cwm.: Arlandson, J. How Jesus Christ Fulfills the Old Testament: An
Exegesis of Matthew 5:17-19. («How Christians Benefit from the Old
Testament») / J. Arlandson. Pexxum mocryma: http://biblicalstudies.org.uk/
pdf/fulfils_arlandson.pdf. Tara gocryma: 11.03.2010.



ctix»’. Kak Berxuit, Tak u HoBbiii M3pannp NOMKHBI UMETH
CBOI 3aKOH, KOTOPBIH CTaHET AJIsl HUX IPaBUJIOM SKH3HI.

Otnueckoe yaenue Mucyca, kotopoe cienyer B Haroproii
MIPONIOBEH, a T03ke B EBaHrenuu, uMeno pagukaabHbIA Xa-
paKTep U 1UIO MPOTUB OOIIECHIPUHSITOrO B TO BpeMs TOHUMAaHUs
3anosezieit Topel. Iloatomy Mucycy Xpucrty HeoOXoquMo ObI-
JIO e C caMOro Hauana moka3aTb CBOIO IOJHYIO U HETIOKOJIe-
OuMyI0 TIpeJaHHOCTh 3akoHy. Korja 3To SCHO YCTaHOBIICHO
JUISL caymuaTened wim untaTeneid EBaHrenus, Torga oHu OymayT
B COCTOSIHMM IPaBWIBHO MOHSTH ydeHue Mucyca o npaBenHo-
CTH HapCTBa3. Opnun u3 acnekroB HaropHoit nponosean — mpo-
THUBOIIOCTABJICHUE YYEHHsI XPUCTA YCTHBIM IPABOBBIM Tpajau-
UM WyJIeeB, a HHOTAa U camoMy Berxomy 3asery (M. 5:21-
48). NUucyc ucnonb3yer (HOpMyay «BBI CIBIIIANM, YTO CKa3a-
HO... HO Sl TOBOPIO BaM», JIOITyCKasi BO3MOXKHEIC €€ BapnauHHA.
Takum obOpaszom, Nucyc ucnpaBisier ommOOYHOE TTOHMMAaHHE
Topbl, a HE OTMEHSAET €€, KaK MOXET II0Ka3aTbCs Ha IMEPBBIi
B3I,

Cmpyxmypa M¢p. 5:17-20

17 TlepBoe obmee yrBepxaeHue: Mucyc ncnonHsetr 3aKoH

17a Tesuc onpoBepxkenus: He mymaiite, yro S npuimen Hapy-
IIUTH 3aKOH WM MPOPOKOB. ..

17b Te3uc yrBepkAEHHUS: HE HAPYIIUTH MpuUIren S, HO KCITOoI-
HUTH

18 BcromorarenbHbI# Te3uc: Hen3ameHHast akTyanbHOCTh TOpBI
18a-c OcHoBa yTBepkacHUS: 1160 HCTHHHO TOBOPIO BaM: JIOKO-
JIe He MpeiieT He0Oo U 3eMIIs, HU OJJHAa MOTa WJIM HU OJHA YepTa
HE TIpeiieT 3 3aKoHa. ..

18d Yrounenune (CBHOETENLCTBO): TIOKA HE HCITOJHUTCS BCE

! Beprapno, AuToruHn. Dx3ezesuc knue Hoeozo 3aéema | AHTOHN-

HH Be})Hapno. M., 1995. C. 20.
Cwm.: Cranucnas (I'oHzmenxwii), eMUcKon. Bgedenue 8 cuHonmute-

ckue Egancenus | emuckon Cranucnas ([ongenxuii). M., 2004. C. 86.

% Cm.: Hagner, Donald A. Word Biblical Commentary: Matthew 1-
13. Dallas: Word, Incorporated, 2002 (Word Biblical Commentary 33A).
P. 103

4 Cm.: Arlandson, J. How Jesus Christ Fulfills the Old Testament.



19 3asBnenne: Cobironenue 3akoHa

19 a-b Ilepebiii BeiBoa: NTak, KTO HAPYIIUT OAHY U3 3am0BeneH
CHX MAJICHINNX W HAYYUT TaK JIIOJCH, TOT MaJICHIIUM HapedeT-
cs B LlapctBe HebecHoM. ..

19 c¢-d Bropoii BBIBOI: @ KTO COTBOPHUT W HAYYHT, TOT BEIUKUM
Hapeuercs B LlapctBe HebecHom

20 Bropoe obmiee yreepxkacHue: Jlydinas mpaBeIHOCTb

20a Ycnosue: M60, TOBOpIO BaM, eCiiM MpPaBEAHOCTh Ballla He
IPEB30HIET NPABETHOCTH KHUKHUKOB U (hapuCeeB. ..

20b PesynbTaT: TO BHI He BoiizeTe B IapcTBo HeGecroe'.

Nucyc Xpucroc ucnonusier 3akod — Mg 5:17

M voutonte 6tL HABov kotoddool TOV VooV 1) Tolg
mpodntag o0k NABoV ketoddool GAAL TANPAGCWL.

He oymaiime, yumo A npuwen mapywums 3aK0H uau npo-
POKO8: He Hapyuumbs npuwien A, Ho ucnoaHumes.

B Berxom 3aBeTe BhIpaKEHHE [T) VOULONTE «HE TyMaiTe»
BCTpeyaeTcs B KHUrax Makkaseiickux (2 Makk. 7:19; 4 Makk.
2:14; 9:7). D10 BBIpOXKEHHE HOCUT KaK IOJIEMHYCCKHM, TaK U
OTIpaBJATENbHBIN XapakTep. J(aHHOe OTpUIIaTeThHOE MOBele-
HUE OTpa’kaeT peajbHOE HEMPAaBIJIFHOC IOHMMAHHUE: KTO-TO
nymaer, uro Mucyc Xpucroc mpuien HapyluiTh 3axon®. Ta-
KHM 00pa3oM, TocpeacTBOM 3THxX ciioB Mucyc Xpucroc obpa-
IAETCS HETOCPEICTBEHHO K OOIIHE".

I'naron RAQov «puInen» HamekaeT Ha aBTopuTeT Mucyca
Xpucra®. T10106HbIE BEICKA3BIBAHHS MBI BCTPEUACM U B APYTHX
MecTax y eBanrenucta Mardes (Md. 9:13; 10:34, 35). ['maron
«TIpUIIE» OTHOCUTCS K IPUCYIINM eBaHrenucty Matdero BbI-

! Davies, W. D.: Allison, Dale, C. A Critical and Exegetical
Commentary on the Gospel According to Saint Matthew: in the tree volu-
mes. Vol. 1: Introduction and commentary on Matthew I-VIl / W. D. Da-
vies, Dale C. Alison. Edinburgh: T&T Clark International, 1988. P. 481.

2 Davies, W. D.; Allison, Dale, C. A Critical and Exegetical
Commentary on the Gospel According to Saint Matthew. P. 483.

8 Luz, U. Das Evangelium nach Matthdus. 1. Teilband, Mt 1-7 | U.
Luz. Ziirich, 1992 (EKK, Bd. I). P. 232.

* Hagner, Donald A. Word Biblical Commentary: Matthew 1-13. P.
105.



paXeHUusIM, CrPYINIHUPOBAHHBIM BOKPYT CJOB <«IIPHXOIMUTDHY,
«TIOCBUTATBY, «IPEObIBATh» U COXpaHSAET OJM3KYIO CBS3b C AC-
XaTOJIOTUYECKUM ciyxkeHueM Mucyca Xpucra, kotopoe Mat-
(el omuchIBaeT BO BCEM CBOEM Esanremun’. «5 TIPUILE SIB-
JIieTCA 3HAYUTENbHBIM BBIPAKEHHUEM M IMEET CMBICH, CXOIHBIN
C IpHILET B MUY, «IIpuiIen ot bora», 4To yka3pIBaeT Ha T0-
HHUMaHHe MHUCCUHU . DTO BBICKa3bIBaHUE, COOCTBEHHO, OOBSBIIS-
eT: «Mcnonnaunock Bpems» (Mk. 1:15), To ecTb coObITHE HC-
MOJIHEHHUA YKE 3/1CCh, OHO — B HACTOAILIEM BpeMeHI/I!3

OCHOBHOM ¢MBICI Tarona keteAbw (KoTaAdoar) — «yHHd-
TOXHUTBY, «Pa3pyIIUThy, «pa30upaTey», Kak B IOME WK XpaMme,
WIN «OTAEIHUTh KaMEHb OT 3[aHUS». DTO CIOBO UCHOIB3YETCS
Torna, korga Mucyc XpucToc MpopouecTBYET O pa3pylIeHUH
xpama B Uepycammme (M. 24:2; M. 26:61 u Md. 27:40)".
31eck OHO, BEPOSITHO, O3HAYAET «HAPYLIUTH» MM «OTMEHHUTHY
(cp.: Hn. 10:35: «Iucanme He MOXeT OBITH HapyLIICHO»
(ABfwaL, «yrmuToReHO»))’. Ho 3a npenenamu Hosoro 3asera
B JIATEPATYPHOM KOHTEKCTE KTeAUW MOKET O3HAYATh «OTME-
HUTH HE 3aKOH 3/1€Ch WM 3aKOH TaM, HO B IIEJIOM 3aKOH Cpa-
3y», TEM CaMbIM YHHUYTOXHUTh Hapon boxwuit (2 Makk. 2:22;
4:11; 4 Maxkk. 5:33)°,

®paza OV VOOV 1] TOVG TPOPNTAG «3aKOH H/HITH MPOPO-
KH» SBIISETCA TpaaumuoHHOU (2 Makk. 15:9; 4 Makk. 18:10;

! JMax, SIn. Bunazocnosen Ipsoyuuii 6o umsa Tocnoone / S1u. Jlax. M.:
[Taonune, 2001. C. 88.

2 Morris, Leon. The Gospel According to Matthew / Leon Morris.
Grand Rapids, Mich.; Leicester, England : W.B. Eerdmans; Inter-Varsity
Press, 1992. P. 107.

® Yaunyapuit (UBiues), npod., apxum. EaHrensckas sTuKa. Pe-
xkum  jgocryma:  http://azbyka.ru/sear/?text=%C5%E2%E 0% EDY%E3%
E5%EBY%FC%F1%EAY%E0%FF+%FD%F2%E8%EA%EO&searchid=16
39178&I110n=ru&web=0#1023 Jara ngocryma: 09.01.2012.

4 Cm.: Berz, Hans Dieter. The Sermon on the mount: a commentary
on Sermon on the mount, including the Sermon on the plain (Matthew 5:3-
7-27 and Luke 6:20-49) / by Hans Dieter Berz. Edited by Adela Yarbro
Collins Minneapolis: Fortress Press, 1995. P. 177.

> Cm.: Davies, W. D.; Allison, Dale, C. A Critical and Exegetical
Commentary on the Gospel According to Saint Matthew. P. 483-484.

& Cm.: Arlandson, J. How Jesus Christ Fulfills the Old Testament.



Wu. 1:45; 3:21; Pum. 3:21) u osnauvaer «CmsmeHHoe Iluca-
Hue». Nopog, «3akoH» oTHocutcss K IlaTuxHmwxkuio (cMm. 4
Makk. 1:34; 2:5,6, 9; 9:2; Md. 12:5) u ot mpopfitar «TIPOPOKM>
OTHOCUTCS K ocTanbHOi bubmuu (cMm. JIk. 16:29, 31)°. EBpen
TOBOPWJIM O «IPEKHHUX MPOpOKax». B 3TOT 3aroigoBOK OHH
BKIItoua KHUru ot Uucyca Haeuna g0 2 LapcTB u «mocnen-
HUX MPOPOKOB» — KHHUTH, KOTOPHIC MBI Ha3bIBAEM POPOUCCKH-
mu. OObeMHEHHUE SBISIETCSA CIOCOOOM cchlkd Ha Bee [luca-
Hus Berxoro 3asera (cp. 7:12; 22:40)2

OcHoOBoOMONArarMM ISt TOHUMAaHUS B 3TOM CTHXE SBIISI-
ercs CI0BO TANP®ooL (OT rmarona TANPOw «HUCIIOIHUTEY).
EBanrenuct Matdeli ucnonb3yeT ero yaiie, 4eM APYrHe CH-
Horrtukn (M:16; Mk:3; JIk:9). Tinaron 6ykBaibHO O3HaYacT
«IJIsI 3aTI0JTHEHHUS B TIOJIHOM Mepe», OT apameiickoro n7R (mela)
(HamoOJHATh; OBITH MOJIHBIM, UCTIOMHATHCS, OBITH UCIIOJTHEHHBIM
WM HAMOJHEHHBIM, 33HOJ]H$[TB)4, méld, «ucrmomHuThY, mpea-
nmouTuTeNnbHEe, YeM 11 (qim) (BcTaBath, BOCCTABATh, CTABUTS,
YCTaHABIHMBATh, yTBEPKIATh, BBIIONHATH, HAa3HAYATh, YKPEII-
JISTh, BOCCTAHABIMBATE, MCIONHSTE), (UM, yCTAHABIUBATHY,
KOTOPBIH HUKOT/Ia HE TIEPEBOTUTCS TANPOUV B LXX®, IIAnpdw ¢
IPEYECKOr0 MOXKHO TIEPEBECTH KaK «HUCIIONHUTH (HA JeTe)»,
«cobmroctuy (cp. M. 3:15; Pum. 8:4), uT0, OHAKO, OTHOCH-
JI0Ch OBl TONBKO K «3aKoHY», HO He K «mpopokam». Ho ero
Takke MOXKHO NEPEBECTH KaK «HCIIOMHHUTH IPEACKA3aHUSD)

! Davies, W. D.: Allison, Dale, C. A Critical and Exegetical
Commentary on the Gospel According to Saint Matthew. P. 484.

2 Morris, Leon. The Gospel According to Matthew. P. 107.

Davies, W. D.; Allison, Dale, C. A Critical and Exegetical
Commentary on the Gospel According to Saint Matthew. P. 484.

4 1Iteiin6epr, P. H. Eepetickuti u Xanoeickuii dmumoiosuseckuii
cnogape k kHueam Bemxoeo 3asema. T. 1. Eepeiicko-pyccrkuu /| P. H.
IlIreiinGepr. Bunnna, 1878. C. 258.

® Ilreitn6epr, P. H. Eepetickuti u Xandeickuii smumoioeueckuii
czzosag)b K knuzam Bemxozo 3asema. C. 418.

Hagner, Donald A. Word Biblical Commentary: Matthew 1-13. P.
105.



(M. 1:22; 2:15, 17, 23; 4:14), 4To XOTA ¥ BO3BpAaIIacT HAC K
«IIPOPOKAMY, OJIHAKO HE MOYKET ObITh OTHECEHO K «3aKOHY» .

HeobxoauMo 0OpaTUTh BHUMAaHUE HA TO, YTO CBAHTEIHCT
Mardeit ucnonb3yeT MO OTHOIIEHHIO K 3alOBEISIM IJIaroi
mpéw (cobmroaaTh, UCIOIHATh, BHUMATh; CTEpedb, OXPaHSTh;
cOeperarh, COXpaHaTh ). ITOT IIAroN y eBaHremucra Marges
HUKOTJ]a He 03HaYaeT «UCIOTHEeHHEe 3aKOHa UITH 3aroBeei». B
TAaKOM CIIy4ae MCIOJIb3YeTCsl BCETa INaroll TNpEm «XpaHUTHY,
«cobmogatey» (M. 19:17; 23:3; 28:20).

Uto0Bl pazo0paThes CO CIOXKUBILICHCS CUTYyaIlueH, ciaexy-
eT 06paTUThCA K TOUHOMY apaMeiickomy Tekcty (b. Sab. 116b),
B KOTOpOM CONIep)KUTCs 1uTaTa u3 EBanrenus. OHa BBITIIAIUT
CIISAYIOUTIM 00pa3oM:

ana la lemiphat min 'orajeta demosd 'atet

‘ella le 'osope 'al 'orajeta demosd ‘atet.

«$1 mpwuien He A7 TOro, YTOOBI M3 3akoHa Mowuces 4To-To
U3BAThH,

HanpoTuB, S mpuien, yToObl 3akoH Mouces: TOMOTHUTbY

Cornacho b. Sab. 116b, kotaliicor cooTBeTcTBYeT apa-
Mmeiickomy miphat («u3paTe») U TANPOCAL — apaMerncKoMy
'0sope («yMHOXHTb, JOTOJHUTH, no6asute»)’. Ho B KHure
Bropozakonnss MBI HaXOOMM 3arpeT MPHOABIATH YTO-ITHOO0 K
3amoBesM win yoasiare (Btop. 4:2; 13:1). Tornma, ucxozs us3
yuenust Uucyca Xprcra, BO3HUKAET BOmpoc: uameHser nu Nu-
cyc Xpucroc 4to-nmudo B 3akoHe win Bce-Takd Het? Ecmu Mu-
cyc XpHCTOC HE MEHSET HUYEro B 3aKOHE, TO TANPOW MOIIIO
OBl O3HAYATh: «YCTAHOBHUTH €r0 MCTHHHOE 3HAYCHHUEY», «HAUTH
€ro BbIpakeHUEe B mojHoTe cmbicia». Ecimm Mucyc Xpucroc
CaM MeHsIeT UCTIONTHEHne 3aK0Ha, TO TANPOW MOXHO TIOHUMATh
CKOpee B KOMIMIECTBEHHOM CMEICTE: (UTO-TO OTCYTCTBYET) «HO-

! Hepemuac, Moaxum. bozocrnosue Hosozo 3asema. Pexxum nocryna:
http://www.biblicalstudies.ru/books.html#leremias. ~ Jlara  mocryma:
03.11.2011.

2 Kpamxuii epeuecko-pycckuii crosaps Hogeozo 3agema. Pexum moc-
tyma:  http://www.biblicalstudies.ru/Books/GrRuDictionary.pdf.  Tata
nocryna: 12.08.2010.

3 Uepemuac, Hoaxum. bozocrosue Hosozo 3asema.



MOJTHEHUS» WM Ka4eCTBEHHO B CMBICIIE: «3aBEPIIUTHY, IIOJ-
HOCTBIO CCIATHY .

IlepeBox apameiickoro '0SOpe CIIOBOM TANPAOGOL TOYHO
IepesiaeT Mo-TPeUecky, YTO «BOCTIOIIHEHUE) UMEET LIeIIbI0 10C-
TIDKEHHE TpelesbHOM MomHOoTh. CyIlecTByeT IpelCcTaBiICHUE
00 »scxaronmoruyeckoil momHore, koTopbiM Mucyc Xpucroc
MOJb3YyeTCs U B APYTUX ciydasx. Takum o0pa3zoM, TAnpocot —
9CXATOJIOTMYECKUM terminus technicus. JTo O3HA4aeT, YTO B
sorun M¢. 5:17 Uucyc Xpuctoc npereHayeT Ha poib 3cxamo-
Jo2uyeckozo eecmuuxa booicbezo, 00EITAHHOTO MPOPOKA, TAKO-
ro kak Mowuceit (Brop. 18:15, 18), koTOpbIii HeceT OKOH4YA-
tenbHOe OTKpOBEHHE, U MOTOMY TpeOyeT aOCOMIOTHOrO MOBU-
HOBeHI/IHZ.

Bo-nepBoix, NUucyc Xpucroc UCHOMHSET HPaBCTBEHHBIN
3akoH. OH sBisercs ocHoBoi Berxoro 3asera. Xpucroc B Ero
Oe3rpemrHoi KU3HU UCTIONHIET Bce TPeOOBaHMS IOTOMY, UTO
OHn xomun B coBepmieHHOM o0Bu (M. 22:37-40). Bech 3a-
KOH Y TIPOPOKH MPUACPKUBAIOTCS ITHUX ABYX 3aIIOBEICH.

Bo-Bropeix, Uucyc Xpucroc HCMOMHAET OPHAMYECKYIO
cropony Topsl. Cmepts Ha Kpecte HeBuHHOro ChiHa Boxus
SIBUJIACh HE TONBKO MHCTHYECKHM OIpaBIaHHEM BCETO IPEXOB-
HOT'O YEJOBEYECTBA, HO M AKTOM, IIOCTEIICHHO CMSTYHBIINM B
HCTOPUHM XPUCTHAHCKUX HAPOIOB KaK OOIIECTBEHHBIC HPABHI,
TaK M CaMO YTOJIOBHOE 3aKOHOAATEIBCTBO.

XpHcToc UCHONHSIET M reorpaduyeckoe obemnianue. bor
Al 3eMir0 XaHaaH ABpaamy, OTIy ApeBHUX eBpeeB (BbIT.
17:8). Oto obemanue noBropmiiock Moucero (Mc. 6:4). Uncyc
Hagun, Oynyun BoxkieM Haposia boxus, OOJBIIYIO YaCTh CBOCH
KU3HH TPOBEN, OYHIIAs XaHAAHCKYIO 3€MJII0 OT TPEXOBHBIX
Tpaguumii ee nerpaampoBaBamux xutened. Ho Uncyc Xpu-
ctoc ckazan B M. 28:18-20, uro On nockutaeT CBOMX YUEHHU-
KOB Ui BceX HapozoB. OH craButr CBOe U Halle BUICHHE BEI-
e HeOOJBIIOro TeorpaduuecKkoro pernoHa, BIUIOTH IO BCErO
mupa. B Berxom 3aBere bor man moBeneHust o ToM, Kak Io-
cTpouTh nepeaBikHble ckuHuu (Mcex. 25-27). 3atem OH pan

! Luz, U. Das Evangelium nach Matthéius. P. 232.
2 Uepemuac, Hoaxum. bozocrosue Hosozo 3asema.



crnenuanpHoe paspemeHue CoIoMOHY MOCTPOUTH MOCTOSHHBIIM
xpam (1 Llap. 5:1-6:38 u 7:13-8:66). Tem He MmeHee, Mucyc
XpUCTOC 3aBEpIIIII 3TOT 3eMHOI XpaMm B CoeM juue u B CBo-
eif LlepkBu. Xpucroc roBoput (apucesM, ccpliasicb Ha Camoro
Cebs1: «S1 roBopro Bam, 4To 37eck Tor, Kro Gombie xpamay»
(M. 12:6). Mucyc Xpucroc ckaszai 3TO B KOHTEKCTE COXpaHe-
HUA 3aKOHA M KepTBomNpuHoIIeHui B Xxpame. Ceituac OH BBI-
IOJHAET XPaMOBYIO XKEPTBY U craHOBUTCS JKuBbIM XpaMoMm
yepe3 Ero HoBeix boxbux mogeii: Ero Llepkeu (1 Kop. 3:16 n
1 TTer. 2:4-8). Ero LlepkoBb HaXOAUTCS CETOHS BO BCEM MHPE,
nosroMy Ero J)Kusoit Xpam HaxoauTcs BO BCEM MUPE.

XpUCTOC MCHONHSAET MPOPOYECTBA, KOTOPBIE MPEACKA3BI-
Banmu Ero Ilepsoe IlpumiectBue. Jta TeMa OTHOCUTCS K BaXK-
Helnield yactu Berxoro 3aBera B M. 5:17 — «popoku». Onn
o0emany HOBYIO 310Xy criaceHus, 1 Mucyc Xprucroc HCIIOTHHI
sT0 Oobemanue. Tak, Hanpumep, y npopoka Mcanu (Hc. 53:5)
onuceIBatoTes crpaganus Cnyru-Meccun: «Ho On ObL1 IpoH-
3eH 3a 0e33aKOHUS HAIlM; HAaKa3aHHEe MHUpa HaIlero ObUIO Ha
Hewm, u panamu Ero mbr ucnenummce». Kpome Toro, no Ilepso-
ro IlpuniectBusi Xpucra HEKOTOPHIE MPOpPOYECTBA OBUIM Yac-
TUYHO HCIONHEHBI W JI0 CHX IOp HcHonHsAoTcs. OHM OymyT
TTOJTHOCTBIO HCITONHEHBI B Oyaymem Bo Bpems Ero Broporo
[IpumectBus. Y npopoka Mowis ectb xopomuii mpumep (Mo-
un. 2:28-32). bor obemaer CBoeMy HapoJy BOCCTaHOBJICHHE
nocie 0oxectBeHHOro cyna. OH obemaet UM, uto OH U30JIbET
Jlyxa Ha HUX, YTOOBI BOCCTAHOBUTH W OJiarociioBuTh ux. B Ho-
BoM 3aBere amocton [leTp mpuMeHseT 3TO MPOPOYECTBO K
epxBu, xoropyto Uucyc Xpucroc ycranosui. I9to Henp [1s-
TUACCATHHUIIBI, TPa3MHUYHbIA up (cM. Mcx. 23:16). bor mockl-
naet Cesroro Jlyxa, Kak MOTYYHI BETep M HAIOIHSAET KaXKIo-
ro, KTo Monuiics B BepxHell komuarte ([esH. 2:1-4). 310 cBs-
meHHbIH MoMeHT. [Tpopok Mowie noo6eiman, yro bor mormmier
Hyxa Cpoero k Croemy Hapony, 1 Mucyc Xpucroc oberaln,
gyto OH Tarke 370 crnenaet (MH. 16:5-16). D10 obenianue ObLIO
ucrionaeno B [esH. 2:1-4. bor gyepe3 mpopoka Mowunst onuce-
BaeT, 4TO IPOM3OUIET B MOCIeaHNE THU. bor mokaxer 3Hame-
HUs Ha HeOe W Ha 3eMJIe — KPOBb, M OT'OHb, U KITyObI abiMa. To-
IJIa CONTHIIE TPEBPATHTCS BO ThMY U JyHa B KpoBb (Mow. 2:30-



31). Ho 3a 3TuM nocienyroT xopomue HOBOCTH: «M Beskuid,
KTO npu3oBeT uMs ['ocnogne, cnacerca» (cr. 32). Uucyc Xpu-
CTOC TMOBTOPSIET 3TO MPOPOUECTBO KaK MMEIOIIEe CHUIIYy U BCE
emte ket ucrnonHeHus (Md. 24:29, cp. Uc. 27:13; 34:4; Ues.
32:7). Oro mpousoiiner cpasy nepen Ero Bropeim Ilpumectsu-
em™.

WNucyc Xpucroc MOTUUHMICS IOBEJICHUSAM 3akoHa, MO0
OH coenanca noozaxkonnvim, I'an. 4:4. OH Bceneno ObUI I10-
CITyIIeH 3aKOHY, TO €CTh TOYUTAJ POAUTENICH, CBATUI CyOO0OTY,
MOJIHIICS, OJTAaTOTBOPHUII U JieTiall TO, Yero HUKTO JPyroi He MOT
nenath. Mucyc Xpucroc nedCTBUTENHFHO UCTIOTHUI 3aKOH MOJI-
HOCTBI0, Kak HUKTO 10 Hero, B To Bpems kak Ero coBpeMeHHU-
KaM Ka3zayioch, 4To OH TONBKO W JeNaeT, YTO €ro Hapyliaer.
XpHcToc OCyIMECTBHII Mpoodpa3sl 3aKkoHA. XPUCTOC HE AHH)-
AUPO6a, HO UCKOAHUL OOPATOBBIN 3aKOH U SICHO MOKAa3aJl, 4TO
On sBnsiercst CyThio Beex ero TeHei. OH BOCIIOTHUII HEI0CTaT-
KH 3aKOHA U TaKUM 00pa3oM YCOBEPIIICHCTBOBAI ero’. «Hucyc
XPpHUCTOC BBIABIISET TMOJHBIHN, MPEANONAraloIics N3HAYAIbHO
cmbicn 3akoHa. Mucyc Xpucroc pacmmpsier TpeOoBaHus 3aKo-
Ha. Uucyc Xpucrtoc ucnonHser 3aK0H, BO3BEIAsl 3CXaTOJIOTH-
YyecKyro Boito boxbio, KoTopyro 3akoH HpCIIBI/IIIGJI»s.

TlNocrions u bor nam Uucyc Xpucroc Bcem CBouM moBeze-
HUEM U MIPOIIOBEIBIO TIOKA3kIBaeT, 4T0 OH SBISIETCS HEMOCPE-
CTBEHHBIM HcronHuTeneM Boiau boxsell. B Ero nuunoctu nc-
MOJTHUJIMCEH BCE OXKHIAHMS B oO0eToBaHms. Mucyc Xpucroc BbI-
SIBUJI TIOJTHBIM, MPEAIoNaraoiiiicsi N3HAYaIbHO CMBICT 3aKo-
Ha. OH TOJTHOCTHIO HCIIONHUI 3aKOH B €ro CYIIECTBEHHOM pa-
IUKAITFHOM CMBICIIE B COBEpIICHHO B CBOEM JIHIIE U CITY KEHUH.
OH 1oKa3ai oIy HAIIPABICHHOCTh 3aKOHA M €r0 CYTh Ha BCE
BpEMEHA, COCTOAIIYIO B JIOOBU K bory u ko BceM Joasam 0e3
pa3InIHsL.

1 Cwm.: Arlandson, J. How Jesus Christ Fulfills the Old Testament.

2 Cwm.: Henry, M. Commentary on the Whole Bible Volume V (Mat-
thew to John). Pexum pgocryma: http://www.biblestudyguide.org/
ebooks/comment/mhc5.pdf dara mocryma: 11.03.2010.
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